
SEI - 384 - SER 

piyau u titulu de principu, ma I'üsança 
è stà (finta au XIX•) de di au principu: 
So'Signuria - Notre-Seigneur: Nostru 
Signù - laisse faire le Seigneur qui 
est un grand ancien: lascia ra u Signù 
che è ün gran veyu P. 

sein sm. sen, petu, tetin ; sf pussa -
bout du sein: capüçu sm. - serrer sttr 
son sein : strenze sci'u petu - donner le 
sein : dà u sen ; laità - au sein des hon-
neurs: au mitan d'i unuri. 

sel sm. sa sf. - sel et conseil ne se 
donnent qu'à qui les demande : sa e 
cunsiyu nun se dan chc a qü i demanda 
- il faut avoir mangé un rub de sel 
ensemble pour se connaitre: fo avè 
mangiau ün riibu de sa ünseme per se 
cunusce P. 

sélection sf seleçiun - la sélection 
naturelle est le moteur de /'évolution : a 
seleçiun natürale è a leva de l'evulü-
çiun. 

sell e sf sela - aller à la selle: andà se 
sulagià - avoir besoin d'aller à la selle: 
avè caghœgna - selle d'agneau: lumbu 
d'agnelu sm. 

selon prép. segundu, dapressu - c'est 
selon : segundu - selon moi: segundu 
min ; au me parè - selon toutes proba-
bilités: ün tüta prubabilità - il faut faire 
le pas selon la jambe : fô fa u passu 
segundu a gamba P. 

semaine sf semana - durée d'une 
semaine: semanà sf - une fois la se-
maine: ün cou per semana - la semai-
ne prochaine: a semana cbe vegne. 

semer v. semenà, üngranà - qui ne 
sème pas n'amasse pas: qü nun üngra-
na mancu campa P. - semer un concur-
rent : distançià ün cuncürrente - qui 
sème le vl1nt récolte la tempête P. : qü 
semena ventu recolta tempesta. 

sens (faculté) sm. sensu - sens com-
mun: sensu cumün - tomber sous le 
sens: iesse evidente - abonder dans 
le sens de ... : iesse d'u parè de ... - perdre 
le bon sens: andà ün ciampanela 1. - un 
homme de bon sens ne parle qu'en 
proverbes: ün omu de bon sensu nun 
parla che ün pruverbi P. • sens (direc-

tion) sm. sensu, sf direçiun - dans tous 
les sens: da cada parte - meure sens 
dessus dessous: mete suta suvra. 

sentir v. sente, nüfià - sentir la cha-
leur : sente u caudu ; sentir le brûlé: 
nüfià u brüjau - sentir des pieds : spüs-
sà d'i pei - la caque sent toujours le 
hareng P. (le mortier sent toujours· 
l'ail): u murtà sente tugiù l'ayu P. -
quand le chat sent le rôli, il se pourlè-
che: qandu u gatu sente u rustiu, se 
sperleca P. - se sentir vpr. se sente - tu 
ne te sens donc plus?: perdi dunca a 
testa? 

sept a.num.sm. sete - Pie VII : Piu 
setimu - un père nourrit sept enfants et 
sept enfants n'arrivent pas à soigner un 
père: ün paire nurrisce sete fiyœi e sete 
fiyœi nun arrivu a cürà ün paire P. 

septembre sm. setembre - de septem-
bre: setembrin a. - en septembre on 
récolte : de setembre se taya çeche rende 
P. - avant la lune de septembre, il se 
couche sept lunes (on compte depuis 
mars) : avanti a lüna setembrina, sete 
lüne s'inclina (se cbœnta despœi marsu) 
P. 

sérénissime a. serenissimu - le prince 
de Monaco est dit Altesse Sérénissime: 
u principu de Munegu è ditu Altessa 
Serenissima. 

serré a. strentu - raisonnement serré: 
ragiunamentu prccisu - une veste ser-
rée: üna vesta strcnta - une partie 
serrée: üna partia difïcile - mener un 
jeu serré: stà prun atentu; üsà de 
cautela. 

serrer v. strcnzc - serrer sur sa poi-
trine : strenze sci'u petu - il flrnt serr er 
ce linge dans /'armoire: ro stremà stu 
linge drüntu l'armari - se serrer vpr. se 
strenze - se serrer la ceinture: sautà i 
pasti. 

servke sm. serviçi - objet hors de ser-
vice: ugetu fœra d'üsu - gens de servi-
ce: servitui - être à cheval sur le servi-
ce: iesse puntiyusu ; nun scherçà cun u 
serviçi. 

servir v. serve - sen•ir à manger: 
serve da mangià - on n'est jamais 


